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[Iporpamma cocrtaBiieHa B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBanusmu ®I'OC BO mno
HampaBiaeHuto noarotoBku  19.03.03  «IlpoaykTsl nOHUTaHUS  KUBOTHOIO
IIPOUCXOXKJICHUSD.

Pa3paboTuuk K.1.H., 1oueHT MapkoBa T.A.

[Iporpamma omoOpeHa Ha 3acenaHud Kadeapbl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB OT
«24» auBaps 2024 rona, npotokost Ne 6.

3aB. kadeapoii, K.1.H., 1o1eHT Mapkora T.A.

PabGouass nporpamma  AMCUMIUIMHBI ~ COTJaCOBaHA  HA  3aCEeIaHHH
METOIMYECKON KOMHCCHUHM TEXHOJIOTMYECKOTO (hakysbrera oT «15» ¢eBpans 2024

rojaa, mpotokoia Ne 6.

[Ipencenarens METOAMYECKON KOMUCCHH, K.T.H., JoUeHT bypmaruna T.1O.



1. lean ocBoeHMsI JUCHHUILIAHBI.

Lenpto y4eOHOW OUCHUIUIMHBI SIBISIETCS OOy4YeHHE MPAKTUYECKOMY
BJIQJICHUIO Pa3rOBOPHO-OBITOBOM PEUBIO U SI3BIKOM CHEIMATLHOCTHU JIJIsl aKTUBHOTO
NPUMEHEHHS WHOCTPAHHOTO sI3bIKa KaKk B TIOBCEJIHEBHOM, TaKk MW B
npo(hecCHOHANFHOM OOIIEHUH, 3aKPEIUIEHHE MNPOrpaMMBbl CPEAHEW IIKOJIBI TI0
aHTTIMIICKOMY $I3BbIKY B paszfenax: (OHETHKa, JIEKCHKAa M TrpaMMaTHKa, U3y4YCHHE
HOBOI'O U PACIIMPEHHE HU3BECTHOIO JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOTO MaTepHuaa.
KputeprueM npakTuyeckoro BiaJ€HUsS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SBIIETCS YMEHUE
JOCTaTOYHO  YBEPEHHO  IIOJIb30BaThCs  Haubojiee  yHNoOTPeOUTENbHBIMU U
OTHOCHUTEJIBHO TNPOCTHIMH SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMU B OCHOBHBIX BUAAX PEUEBOIl
NESATEIIbHOCTH: TOBOPEHUM, BOCHPUATHM Ha CIyX (ayJIupOBaHUHU), UYTCHUH U
HUCHME.

[IpakTHdeckoe BiIageHUE S3BIKOM CIICIMAIBHOCTH TPEANONaracT TakKe
YMEHHE CaMOCTOSITETbHO paboTaTh €O CHEIHAIbHOM JIUTEepaTypod Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE C IeJIBI0 MOIy4YeHUs TPOo(hecCHoHaTbHON HH(DOPMAIIHH.

3agaumn yueOHOM TUCUMILIJIMHBI:

- MIOBBIIIIEHUE YPOBHS y4€OHO aBTOHOMHH, CITOCOOHOCTH K CaMOOOPa30BaHHUIO;

- pa3BUTHE KOTHUTUBHBIX U HCCIEAOBATEIHCKUX YMEHHI,

- pa3BuTHE UHPOPMAITMOHHOMN KYIBTYPHI;

- paclIMpeHHre Kpyro3opa 1 MOBbIIIEHUE O0LIEH KYJIbTYphI CTY/IEHTOB;

- BOCIIUTAHUE TOJIEPAHTHOCTU M YBAKEHUS K JTYXOBHBIM LIEHHOCTSIM pa3HbIX CTpaH
Y HapOJIOB.

2. MecTo nucuuiuinabl B ctpykrype OITOIT

Hucrunmaa  «MHOCTpaHHBIN  s3BIK»  (AHTJIMHCKHUI)  OTHOCHUTCS K
oOs3aTenbHOM 4actu brnoka 1. Jlucuumumea — (Monynei)  ¢eaepanbHOTO
rOoCyJapCTBEHHOTO0 00pa30BaTEIbHOIO CTaHAApTa BBICHIErO0 O0O0pa30BaHUS IO
HanpasieHuto  noAarotoBkn  19.03.03  «lIpoxykTel mHUTaHUSA  KUBOTHOIO
npoucxoxaenus». Koa mukia mo yueonomy mirany: b1.0.03.

OcBoenue yueOHOU auCHUIUIUHBI «HOCTpaHHBIN SI3bIK» Oa3upyeTcsi Ha
3HAHUSAX U YMEHHSX, MOJYYEHHBIX CTYJICHTAMHU MPU M3YUYECHHH TaKUX AUCUUILIAH
KaK: BBEJICHUE B MPOQUIIH HAIPABJICHHUS.

K uncny BXOJQHBIX 3HAHUH, HABBIKOB M KOMIICTEHUUN CTY/ICHTA,
MPUCTYTNAOIIETO K U3YYCHUIO TUCIUIUTMHBI « THOCTpaHHBIN SI3bIKY, JOJKHO
OTHOCHUTBCS CIIETYIOIIEee:
® 3HAaHHWE  TEOPETUYECKUX  OCHOB  TIpaMMaTHUKA  HMHOCTPAHHOTO  Si3bIKa
(aHTJIMIICKOTO): MOCTPOEHUE AHTIUUCKOTO MPEIOKEHHS, CIOCOObl 00pa3oBaHMs
YacTell pedd, CUCTEMY BHI0-BPEMEHHBIX ()OPM aKTUBHOTO M MACCHBHOTO 3aJIOTa,
HeJIM4HbIe (POPMBI TJIaroJia u Jp.
® HAaBBIKM YCTHOW U MUCbMEHHOW pEuUd: YMEHHE apryMEHTHPOBAHO OTBEYATh HA
BOIIPOCHI, 337aBaTh BOMPOCHI, BCTYINATh B IUCKYCCHIO.
® yMEHHE MEPEBOAUTH TEKCThI, UCTOJB3Ysl CIOBApPh, a TAKKE MOMCKOBOE YTCHHUE.

O6nacTp mpodhecCUOHATIBHON JIEATEIbHOCTH BBIMTY CKHUKOB:



— 01 OG6pazoBanne u Hayka (B cdepax: HAYYHBIX HCCIEIOBaHUMN
TEXHOJIOTUA TPOIYKTOB KUBOTHOTO MPOUCXOXKIAECHUS Pa3IMYHOTO HAa3HAUYCHMS;
npodeccuoHambHOTO ~ 00ydYeHus,  mnpodecCHOHAIBbHOTO  OoOpa3oBaHHUs U
JOTIOJTHUTEIBHOTO MPOGECCUOHATBHOTO 00pa30BaHus);

— 22 IlumeBass TPOMBINUIEHHOCTb, BKJIFOYAs MPOM3BOJCTBO HAIUTKOB U
Tabaka (B cepe TEeXHOJOTUN KOMIUIEKCHON MepepadO0TKU MSICHOTO U MOJIOYHOTO
CBIPbs). MPOAYKIHUS (YCIYTH) U TEXHOJIOTUYECKHUE MTPOIIECCHI;

OO6bekThl MpodecCHOHATBHON AEITETLHOCTH:

— MUIIEBBIC MPEANPUATHS;

— CIEUUaIM3UPOBAaHHBIE  II€Xa, HMeEIue  (QYHKIMH  MHIIEBOTO
IIPOU3BOJICTBA;

— cbIpbe, Mnony(daObpuKaThl U MPOAYKTHl >KUBOTHOIO IPOMCXOKICHUS U
TUJIPOOMOHTHI, TPOAYKTHI IEpepabOTKH (BTOPUYHOE) U OTXOJbl, IHILEBbIC
UHIPEAUEHTHI U JOOABKH;

— TEXHOJIOTHYECKOE 000pYyI0BAHHUE;

— TpuOopHI;

— HOpPMAaTUBHAsl, IPOECKTHO-TEXHOJIOTHYECKAsT TOKyMEHTAlus, CAHUTAPHBIE,
BETEPUHAPHBIEC U CTPOUTEIIBHBIE HOPMBI U ITPABUJIA;

— MEXIyHapOJHbIE€ CTaHAAPThI; METOABI M CPEACTBA KOHTPOJS KadecTBa
CBIpPbS, MOTY(HaOpPUKATOB U TOTOBBIX MTPOJIYKTOB;

— NPOCTbIE HHCTPYMEHTHI KA4€CTBA;

— CHCTEMBI KauecTBa;

— 0a3bl JTaHHBIX TEXHOJIOTUYECKOT0, TEXHUUECKOTO XapaKTepa;

— JIaHHblE MOHHUTOPHHIra 3KOJIOTUYECKON M OMOoJIOTHYecKor 0e30macHOCTH
IIPOJIOBOJIBCTBUS U OKPYKAIOILEH CPEIbl

Bunel npodeccrnoHaibHOM 1€TeNbHOCTH BBIITYCKHUKOB:

— HAy4YHO-MCCIIEJOBATEIIbCKAs;

— NPOU3BOJICTBEHHO-TEXHOJIOTUYECKAS.

— OpraHu3allMOHHO-YIIPAaBJICHYCCKAaA

IIPOECKTHAS

3. Komnerennuu oOy4daromerocsi, ¢opmMupyembie B pe3yJibTaTe OCBOEHHSA
Y4eOHOM TUCUHMIIIMHBI

[Iponiecc m3zydeHns: qucuUIIMHBI «MHOCTpaHHBIM A3BIK» HANpaBJIEH Ha
dbopMupoBaHHE CIEAyIOMUX KoMmIieTeHIuid B coorBeTrcTBHM ¢ PI'OC BO mo
JTAHHOMY HaIlpaBJICHUIO MTOJTOTOBKHU:

YHusepcanvnvie komnemenyuu.:



YK-4. CnocoGeH OCyIIeCTBIATh ACIOBYH0 KOMMYHMKAIIUIO B YCTHOM W
IMICbMEHHON (opMax Ha ToCyIapCTBEHHOM s3bike Poccuiickoit ®demepanum u

MHOCTpPaHHOM(BIX ) A3bIKE(aX).
Koa n
HANMEHOBANIME Kon u HauMeHOBaHHe HHAMKATOPA 1OCTHKEHUS
KOMIIeTeHIIUH

KOMIIETeHIIUH
YK-4 - ciocobern | U 1yks4 BriOupaer Ha rocygapcTBEHHOM U HWHOCTPaHHOM
OCYIIECTBIISATh A3bIKaX KOMMYHHMKAaTUBHO TpUEMJIEMbIE CTHJIb JI€JIOBOIO
JIEJIOBY1O oOuieHus, BepOanbHbIE W HEBEPOANBHBIE  CPEACTBA
KOMMYHHMKAIIUIO B | B3aUMOJICHCTBUS C MapTHEPAMU
YCTHOU H na 2yK-4 Hcnons3yet UH(GOPMAIMOHHO-
MUCbMEHHOU KOMMYHUKAI[MOHHbIE TEXHOJIOTHH MPHU IMOMCKE HEOOXOAUMOU
dopmax Ha uHpopmManuu B TpolLlEcCC€  PEIICHWs  CTaHJApPTHBIX
roCyJapCTBEHHOM | KOMMYHUKATHBHBIX  337a4 HA  TOCYJAapCTBEHHOM U
A3BIKE MHOCTPAHHOM SI3bIKaX
Poccuiickoit N 3yks Beper [nenoByr0 NepenucKy,  y4HUTHIBas
denepanuu u OCOOEHHOCTH CTHJIMCTHKU O(ULHAIBHBIX U HEO(PUIUATbHBIX
MHOCTPaHHOM(BIX) | IUCEM,  COLMOKYJbTYpHBIE  pa3nuuus B (opmare
A3bIKe(ax) KOPPECIIOHJCHIIMM Ha TOCYJapCTBEHHOM W WHOCTPAaHHOM

A3bIKAX

N-4yk4  JleMoOHCTpUpyeT  HMHTETpaTUBHBIE  YMEHHUS
UCIIOJIb30BaTh JUAIOTUYECKOE OOLICHHE ATl COTPYAHUYECTBA
B aKaJIEMUYECKON KOMMYHHUKAIIMH OOILEHUS:

— BHUMATEJIBHO CIyIIass W MbITAsICh MOHATh CYThb WIEH
OpYyrux, JaXe eclid OHM MPOTUBOpEYaT COOCTBEHHBIM
BO33PEHUSM;

— yBaXkas BBICKA3bIBAHUSA JAPYIMX KaK B IUIAHE COAEp:KaHUS,
TaK U B IU1aHE (DOPMBIL;

KPUTHKYSl ApTyMEHTHPOBAHHO M KOHCTPYKTHMBHO, HE
3a/1eBasg YyBCTB APYTMX; aNalTHPYS PEYb U S3BIK KECTOB K
CUTYaLUsIM B3aUMOJIEUCTBUSA

N-5yk-4 JeMOHCTpUpYEeT yMEHHE BBITIOJHITH MEPEBOJ

npo(eCCHOHANBHBIX ~ TEKCTOB  C  WHOCTPAHHOIO  Ha
rOCy/IapCTBEHHBIN SI3bIK U OOPATHO
4. CTPpyKTYypAa U coAepKaHUe Pa3aei0B AU CIUTIIUHbI
OO61ast Tpy10EMKOCTh TUCHHUIIIIUHBI COCTABISET 8 3aUETHBIX €AMHMII.
4.1 CTpyKTypa AMCHUILTHHBI
. | Bcer Cemecrt Kypc Bcero
Bua yueOnoit R P yp
a00TbI
P OYH 1 \ 2 \ 3 ’ 4 1 ’ 2 3204




0 HO
AyauTOpHBIE
3aHATHSA 134 34 | 32 | 34 34 10 10 20
(Bcero)
B TOM YHCJIC:
Jlexuuu (JI)
JlaGopaTopHbie
3ansatus (JI3)
Hpakmirdeckue |40/ | 34 | 37 | 34 | 34 10 10 20
3ansiTust (113)
CamocTosiTes b
Hasi padoTa 145 38 | 40 | 38 29 121 134 255
(Bcero)
Bun 3a4eT
3ade | 3a4e | 3aUe | IK3aMe JK3aMe
IIPOMEKYTOIHO KOHTPOJIbH
Il aTTecTalluu B T B H as pabota H
4yackl 9 9 13 13
OOmmas
TPyJIOEMKOCTh, | 288 72 | 712 | 72 72 144 144 288
Jachl
3a4yETHBIC 8 5 2 9 2 4 4 8
CIMHUIIBI
4.2. Conep:kaHue pa3aesioB y4eOHOH TMCHUTIIMHBI
Ne Paznen Copep:xanue
n/n AUCIUAILIHHBI
1. | Uma - 0011IME CBENEHUSA
CYIIIECTBUTEILHOE, - KaTETOPHUH YHCIIa CYIECTBUTEILHBIX
aApPTUKITN - KaTETOPHH TMaJIe’Ka CYIIEeCTBUTEIIbHBIX
- ynoTpeOIeHIE HEOTIPEACIICHHOTO apTHKIISA
- YIIOTPEOJICHUE ONMPEICTICHHOTO apTHKJIS
- OTCYTCTBHE apTHUKJIS
2. | Umsa - 001II1Ee CBENECHUS
IpujaraTebHoe, - CTEIICHH CpaBHEHUS MPHUIaraTeabHbIX
Hapeuune - KaccuuKanys Hapeuui 110 3HaUYCHUIO

3. | I'maron
(bopMpl,

(OCHOBHBIE | - OOIIIME CBEICHUS

BpeMeHa | - riarouisl to be, to have

AKTUBHOTIO 3aJ10Ta)

- CHUCTEeMa BUI0-BPEMEHHBIX (pOpM Tiarosua

- CpaBHUTEIbHAS XapaKTEPUCTHKA (DOPM HACTOAILIETO
BpPEMEHU

- CpaBHHUTEIbHAsS XapaKTEPUCTHKA bopm
OPOLIEAIIEr0 BPEMEHH




- CpaBHUTENIbHAsA XapakTepucTuka (Hopm OyayIiiero
BpPEMEHU

I'maron (ocHOBHBIE
(dopMbI, BpeMeHa
MaCCHBHOTO 3aJ10Ta)

- CHCTEeMa BUJIO-BPEMEHHBIX (pOpM Tiarosa
- IEPEBO/] I1arojoB B CTPAJATEIbHOM 3aJI0T€

MOI[&J'IBHLIC IJ1aroJibl
N UX S5KBHBAJICHTBI

- can (be able to)
- must

- to have/to be

- may

- should

- need

- ought to

NuduanTtB (GopMbl
MH()UHUTHBA U
byHKIUY,
MH()DUHUTUBHBIE
KOHCTPYKITUH)

DopmBbI:

Indefinite Infinitive

Continuous Infinitive

Perfect Infinitive

Perfect Continuous Infinitive

OyHKINU:

- [Io4JICKalice

- 4aCTb CKa3ycMoOIo

- IpAMOC OOIIOJIHCHHC

- OIIPpCACIICHHC

- 00CTOSTENLECTBO LEIIN

Koncrpyknumu:
- the Objective-with-the-Infinitive Construction
- the Nominative-with-the-Infinitive

Construction

[Ipuuacrus,
IIPUYACTHBIE
000pOTHI

DopMBEI:
- Present Participle
- Perfect Participle
- Participle 11
OyHKIUU:
- 4aCTb CKa3ycMoIo
- OIIpEIICIICHUE
- 00CTOSITEILCTBO
Koncrpyknuu:
- Objective with-the Past-Participle
- Nominative-with-the-Participle
- The Absolute Participle Construction

Iepynauii

- o01IMEe CBEICHUS
QOyHKIMU:

- moyIeIKaIIee

- 4aCTh CKa3yeMOro
- TOTIOJTHECHUE

- ONpEe/ICIICHUE




- 00CTOATENHLCTBO

9. | Milk and Its | - BBedgeHWE JIEKCHKHM K CIHEI.TEKCTy, OTpabOTKa
Composition rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHUEC TEKCTa, HIepeBOI, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYCCKHE YIIPaKHEHUSI.
10. | Properties of Milk - BBEJCHHC JICKCUKH K CIICILTEKCTy, OTpaboTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTCHUC TCKCTA, HIEPEBO/I, JICKCHKO-
rpaMMaTHYCCKHUE YIIPaKHEHUS.
11. | Bacteria of Milk - BBEJCHHE JIEKCHKH K CIEI.TEKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHUEC TEKCTa, HIepeBOI, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYCCKHE YIIPaKHEHUSI.
12. | Fermentations of | - BBemeHHE JICGKCHKH K CICILTEKCTYy, OTpabOTKa
Milk IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD
- YTCHUEC TEKCTA, HIEPEBO/I, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYCCKHE YIIPaKHEHUSI.
13. | Treatment of Milk. |- BBemeHue JCKCHKM K CIEILTEKCTYy, OTpabOTKa
Cooling the Milk IrpaMMaTHIECKUX CTPYKTYD
- YTCHUEC TEKCTA, HIEPEBO/I, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYCCKHE YIIPaKHEHUSI.
14. | Pasteurization - BBCJCHHC JIEKCHKH K CIEI.TEKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHUE TEKCTa, HIepeBOI, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKHE YIIPaKHEHUS.
15. | Cream - BBEJCHHE JIEKCUKM K CIEI.TeKCTy, OTpaboTKa
rpaMMaTHYCCKUX CTPYKTYP
- YTEHUE TEKCTA, HIEPEBO/I, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYCCKHE YIIPaKHEHUSI.
16. | Butter. Butter- | - BBeneHue JEKCUKM K CHEIL.TEKCTy, OTpaboTKa
making IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD
- YTEHUE TEKCTa, IepeBOI, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKHE YIIPaKHEHUSI.
17. | Cheese - BBEJGHHUE JIEKCUKM K CIEIl.TeKCTy, OTpaboTka
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHUEC TEKCTA, IIEPEBO/I, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKHE YIIPaKHEHUSL.
18. | Cheese-making - BBEJCHUE JICKCHMKH K CIICI.TEKCTYy, OTpaboTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHUEC TEKCTA, NIEPEBO/I, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKHE YIIPaKHEHUSL.
19. | By-products of the |- BBemeHHME JEKCHMKM K CICILTEKCTY, OTpabOTKa
Dairy IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHUE TEKCTA, epeBOI, JIEKCUKO-




rpaMMaTUYECKUE YIIPAXKHEHHS.

20.

Condensed Milk

- BBEJCHHE JIEKCHMKM K CHEL.TEKCTy, OTpabOTKa
IrPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYP

- YTEHUE TEKCTa, IIEPEBOJ, JIEKCUKO-
IrPAMMAaTHYECKUE YIPAKHEHUS.

21,

Fermented Milks

- BBEJICHHE JIEKCHUKM K CIEI.TEKCTy, OTpaboTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP

- YTEHUE TEKCTa, nepeBo/, JIEKCUKO-
IrpaMMaTHYECKUE YIIPAKHEHUSI.

22,

Ice Cream

- BBEJCHHE JIEKCHKM K CHEL.TEKCTy, OTpaboTKa
IrPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYP

- YTEHUE TEKCTa, IIEPEBOJ, JIEKCUKO-
IrPaAMMAaTHYECKUE YIPAKHEHUS.

23.

Quality Control in
Dairies

- BBEJCHHUE JIEKCUKM K CIEI.TeKCTy, OTpaboTka
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP

- YTEHUE TEKCTa, MEpPEBOI, JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUE YIIPAKHEHUSI.

24,

Newspaper Item

Plan of the review:

The title of the article is...

The article was published in...

The author of the article is...

The article is about...

At the beginning the author writes about...
The author states that...

In the conclusion the author focuses on...

| find the article interesting.

NGOk E

25,

Film watching

- BBEJICHHE JICKCUKH, OTpaOOTKa TpaMMaTUYECKHUX
CTPYKTYP, KYJIbTYPOJIOTUYECKU KOMMEHTAPUN;

- IPOCMOTp (HUITBMA;

- 00cyxeHne GpuibMa ¢ UCIOIb30BAHUEM OTIOPHBIX
CXEM M IMAJIOTOB.

4.3. Pa3esbl y4eOHOW AMCHUIIMHBI M BUAbI 3aHATHH

Ounas ¢popma 00yueHHust

No HaumenoBanue Jlekuu | [Ipaktuueckue | CPC | KonTposs | Beero
L. | pa3AenoB y4eOHOl 3aHATHUS
JUCITUTITHBI
1 | Nms
CYIIECTBUTEIBHOE, 4 5 1 10
ApTUKITU
2 | Ims npunaraTesbHOE, 4 5 1 10




Hapeyue

3 | I'maron (ocHOBHBIE
¢dbopMbI, BpeMeHa 10
aKTUBHOTO 3aJ10Ta)
4 | I'maron (OCHOBHBIC
dbopmBbI, BpeMeHa 10
IIaCCUBHOTI'O 3aJ10ra)
5 | MoaanpHbIE TJ1aroJbl 10
1 UX SKBUBAJICHTHI
6 | Uupunutus (popmbl
UHOUHUTHBA U
byHKIUH, 10
UH()UHUTHBHBIC
KOHCTPYKIIMH)
7 | [Ipuyactus, 4 5 10
PUYACTHBIE 000POTHI
8 | lepynauit 4 5 10
9 | Milk __and Its 5 5 11
Composition
10 | Properties of Milk 6 5 11
11 | Bacteria of Milk 6 5 11
12 | Fermentations of Milk 6 5 11
13 | Treatment of Milk.
Cooling the Milk 6 5 11
14 | Pasteurization 6 5 11
15 | Cream 6 5 11
16 | Butter. Butter-making 6 5 11
17 | Cheese 6 5 11
18 | Cheese-making 6 5 11
19 By_—products of the 5 5 11
Dairy
20 | Condensed Milk 6 5 11
21 | Fermented Milks 6 5 11
22 | Ice Cream 6 16
23 Qu.al.lty Control in 6 16
Dairies
24 | Newspaper ltem 6 17
25 | Film watching 6 16
Bcero: 134 288

10




3aounasi gpopma o0OyueHust

Ne HanmenoBanue Jlexuuu | [Ipaktnueckue | CPC | Kontpoas | Beero
ILI. | pa3aesoB yueOHOM 3aHATHS
JUCITUTITNHBI
1 | Ama 1 10 1 12
CYILIECTBUTEIILHOE,
apTHUKIIH
2 | Ims npunaraTenabHoOe, 1 10 1 12
Hapeuue
3 | I'maroir (ocHOBHEIE 1 10 1 12
¢dbopMbI, BpeMeHa
aKTUBHOTO 3aJ10Ta)
4 | I'maros (OCHOBHBIE 1 10 1 12
(dbopMmbl, BpeMeHa
MACCHBHOTO 3aJI0Ta)
5 | MoanabHbIe I1aroibl 1 10 1 12
U X DKBUBAJICHTHI
6 | Uupunutus (bopmbl 1 10 1 12
WHPUHUTHBA U
byHKIMH,
WH()UHUTUBHBIE
KOHCTPYKITUH)
7 | [Ipuyactus, 1 10 1 12
PUYACTHBIE 000POTHI
8 | lepynauit 1 10 1 12
9 | Milk and Its 1 10 11
Composition
10 | Properties of Milk 1 10 11
11 | Bacteria of Milk 1 10 11
12 | Fermentations of Milk 1 10 11
13 | Treatment of Milk. 1 10 11
Cooling the Milk
14 | Pasteurization 1 10 11
15 | Cream 1 10 11
16 | Butter. Butter-making 1 10 11
17 | Cheese 1 10 11
18 | Cheese-making 1 10 11
19 | By-products of the 1 10 11
Dairy
20 | Condensed Milk 1 10 11
21 | Fermented Milks 10 10
22 | Ice Cream 10 10
23 | Quality Control in 10 10

Dairies

11




24 | Newspaper ltem 15 3

18

25 | Film watching 10 2

12

Bcero:

20 255 13

288

S. Marpuna ¢popMupoBaHusi KOMIETCHIMA 10 IUCUMIIJINHE

Pa3znes nucuMnjanHbI

YHuBepcajbHbIe Oo01ree
KOMIIeTeHIINHU

YK-4

KOJINYECTBO
KOMIIeTeHI MK

Paznea 1

+

Paznea 2.

Paznen 3.

Pa3pea 4.

Pa3nea S.

Pa3nea 6.

Pa3znea 7.

Pa3nen 8.

Pa3zgen 9.

Pasznea 10.

Paznen 11.

Pa3znen 12.

Pa3znen 13.

Paznen 14.

Pa3nea 15.

Pa3nea 16.

Pa3znen 17.

Pa3nen 18.

Pa3znen 19.

Paznen 20.

Pa3nen 21.

Pa3znen 22.

Pasznen 23.

Pasnen 24.

Pa3nen 25.

Fl [+ |||+ |+ |+
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6. O0pa3oBaTe/ibHbIE€ TEXHOJIOTUHU

O06bem ayauTopHbIX 3aHsATHH Beero 150 vacoB, tabopatopHbie paboTs - 0
4acoB, MpakTHUdeckue 3anatus - 150 gacos.
30 % — 3aHATHIf B UHTEPAKTUBHBIX (hOpMax OT 0ObeMa ay TUTOPHBIX

3aHITUN.
Cemect | Bug Hcnonb3yembie HHTEpaKTUBHBIE OOpa3oBaTenbHble | KomudecT
p 3aHATH TEXHOJIOTUH BO 4YacoOB
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(1, 13,
JIPu
ap.)

I13

BBITIOJTHCHHE TPAMMATHYCCKUX YIIPAKHEHUH HA
matdopme esl-lounge.com, mepexo 1Mo CChUIKE:
https://www.esl-lounge.com/student/grammar/2g1-
article-gap-fill.php na Temy: Ums
CYIIECTBUTEIBHOE. APTHUKIH

I13

TeCTHUpOBaHue Ha miardopme esl-lounge.com,
MepPeXo/I O CCHUIKE:
https://www.esl-lounge.com/student/grammar/1g34-
adjective-order.php Ha Temy: Ms npuiiaratreiabHoe.
Hapeuns

I13

TectupoBanue Ha tatdopme British Council,
mepexoa 1o CCbUIKE:
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/inter
mediate-to-upper-intermediate/present-perfect ua
TteMy: ['aron (ocHOBHBIE (JOPMBI, BpeMEHa
AKTHUBHOI'O 3aJ10ra)

I13

BBIIIOJTHCHUC I'PAMMATHYCCKHUX ynpamHeHI/Iﬁ Ha
wiatgopme British Council, mepexon mo cebuike:
https://learnenglish.britishcouncil.org/english-
grammar-reference/active-and-passive-voice Ha
temy: ['naron (ocHOBHBIE (JOPMBI, BpeMeHa
MaCCUBHOTIO 3aJ10Ta)

I13

TecTupoBanue Ha riatdopme British Council,
IMEPEXOd I10 CCBIIIKC:
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/inter
mediate-to-upper-intermediate/modals-deductions-
about-the-present na Temy: MopaanbHbI€ TJIAr0JIbI U
X 3KBHUBAJICHTHI

I13

BBIITOJTHEHNE TPAMMATHYECKUX YIIPAKHEHUN Ha
wiatdopme British Council, nepexox mo ccpike:
https://learnenglish.britishcouncil.org/vocabulary/be
ginner-to-pre-intermediate/everyday-objects

I13

Komannnas pabora B rpymnmnax no 3-4 yenoBeka —
CO371aHuE OHJIAalH-A0CKH Ha matdopme Miro,
Ananu3  mpoOJeMHOM — CUTyalluh Ha  TEMY
Fermentations of Milk

I13

AHanmn3 KOHKPETHBIX CHUTyanui (case-study) tuma
cutyanus-npodiema Ha temy Treatment of Milk.
Cooling the Milk

113

AHaiin3  mpoOJIeMHOW  CHUTyalluM Ha  TeMy

13
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Pasteurization

I13

AHanu3 KOHKPETHBIX cuTyanui (case-study) tuma
cUTyarnus - orieHka Ha Temy Cream

I13

AHanu3 KOHKPETHBIX cuTyanui (case-study) tuma
CUTyallus-WIIIoCTparusi Ha Temy Butter. Butter-
making

I13

AHallM3 KOHKPETHBIX CHUTyanui (case-study) tuma
cuTyalms - orieHka Ha Temy Cheese

I13

[IpocmoTp BuaeocroxkeTa u3 cetu IHTEpHET,
YouTube kanana,

Ananu3 npoOiemHol cutyanmmu Ha Temy Cheese-
making

I13

AHanu3 KOHKPETHBIX cuTyanui (case-study) tuma
cutyanus-npodiema Ha Temy By-products of the
Dairy

I13

AHalM3 KOHKPETHBIX CHUTyanui (case-study) tuma
cutyarms-wutocTpaims Ha temy Condensed Milk

I13

Amnanu3 npo0OseMHOM cutyaruu Ha Temy Fermented
Milks

I13

[ToaroTOBKA MPOEKTA C TTOMOIIILIO0 OHJIANH-TOCKH
Padlet,

AHanu3 KOHKPETHBIX cuTyanui (case-study) tuma
cutyanus-npodsiema Ha TeMy Ice Cream

I13

AHann3 KOHKPETHBIX CUTyanui (case-study) Tuma
cutyarus - orieHka Ha Temy Quality Control in
Dairies

I13

IIpocMoTp BHACO-CIOXKEeTa Ha KaHanax YouTube,
Ted Talks;

00CyXKIeHUE BUACO-CIOXkKETa (C UCIIOIb30BaHUEM
OTIOPHBIX CXEM U JUAJIOTOB),

AHanu3 KOHKPETHBIX CUTyanui (case-study) tumna
CUTYyaIIus - olicHKa Ha TeMy Film watching

Hroro:

58

7. YueOHO-MeTOAMYECKOe o0ecredeHre CaMOCTOATE/IbHOI padoThl CTYACHTOB.
OueHoynbie
NPOMEKYTOYHOMH ATTEeCTALMY 10 HTOraM OCBOEHMA TUCHUIIHHBI.

7.1 Buabl caMoCTOATEIbHON PAa00THI, NOPAIOK UX BBINOJHEHHUS U KOHTPOJIA

cpeacrea AJISA TEKyHiero KOHTPOJIA ycneBaeMocCTu,

Hopspoxk
Ne Pa3nea (Tema MeTto
aea ( ) Buasr CPC BbINOJIHEHU A A
n/n JTUCHUIITTUHBI KOHTPOJISA
CPC
1 Nms HOArOTOBKA K paboTa ¢ MMACHEMEHHBIN

14




cymiectButenbHoe, | I3, moAroroBka | J€KIIMOHHBIM KOHTPOJIb
apTUKIIN K MaTepHaloM,
TECTUPOBAHUIO | BHIIIOJIHEHUE
MPAKTUYECKUX
3a1aHUI
Nwms MOATOTOBKA K pabora ¢ MIACbMEHHBIN
pUIaraTeiabHoE, [13, moAroToBKa | JISKUMOHHBIM KOHTPOJIb
Hapeuyue K MaTepUalioM,
TECTUPOBAHUIO | BHIIIOJIHEHUE
MPAKTUYECKUX
3aJlaHuN
['marost (OCHOBHBIE | TOATOTOBKA K pabora ¢ NIACbMEHHBIN
dbopmbl, BpemMeHa [13, moaroToBKa | JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
aKTUBHOIO 3aj0ra) | K MAaTEPUAJIOM,
TECTUPOBAHUIO | BHITIOJIHCHUE
MPaAKTUYECKUX
3aTaHUI
['maros (OCHOBHBIE | TOATOTOBKA K pabora ¢ MMCbMEHHBIN
¢dbopMmbl, BpeMeHa [13, noAroToBKa | JICKUMOHHBIM KOHTPOJIb
MACCUBHOTO 3aJI0Ta) | K MaTepualioM,
TECTUPOBAHUIO | BHIIIOJIHEHUE
MPAKTUYECKUX
3aTaHUI
MopganbpHEIE MMOJITOTOBKA K paboTa c MMACHEMEHHBIN
[JIaroJibl U UX [13, moAroToBKa | JIEKIIUOHHBIM KOHTPOJIb
SKBUBAJICHTHI K MaTepHaioM,
TECTUPOBAHUIO | BHITIOJIHCHUE
MPAKTUYECKUX
3aJlaHui
NuduauTtuB (GopMbI | TOATOTOBKA K pabora ¢ MMCbMEHHBII
WH(UHUTHBA U [13, noAroToBKa | JIGKUMOHHBIM KOHTPOJIb
byHKIUH, K MaTepualioM,
UH(OUHUTUBHbBIC TECTUPOBAHUIO | BHIIIOJIHEHUE
KOHCTPYKIIUH) MPaAKTUYECKUX
3aJlaHuU
[Ipuuacrus, IIOJATOTOBKA K pabora ¢ IMACBbMEHHBIN
IpUYACTHBIC [13, moaAroToBKa | JICKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
000pOTHI K MaTepHayioM,
TECTUPOBAHUIO | BHIIIOJIHEHUE
MPAKTUYECKUX
3aJlaHuM
Iepynauii MOJATOTOBKA K pabora ¢ MMUCbMEHHBIN
[13, noaroToBKa | JIGKUHMOHHBIM KOHTPOJIb
K MaTepHaJIoM,
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TECTUPOBAHUIO | BBHITIOJTHCHUE
MPAKTHYCCKHUX
3aJJaHuM
9 Milk and ItS | moaroToBka K BBIIIOJTHEHHE coOeceioBaHKe
Composition [13, moAroToBKa | MPAKTUYECKUX
K 3aJlaHuN
co0ece10BaHHUIO
10 | Properties of Milk MMOJATOTOBKA K BBITIOJIHEHUE cobecenoBanue
13, moaroToBka | MPaKTHYECKHUX
K 3aJlaHuN
co0eceT0BaHUIO
11 | Bacteria of Milk ITOJITOTOBKA K BBIIIOJTHEHHE coOeceioBaHKe
13, moaroToBKa | MPaKTHYECKHUX
K 3aJlaHnH
co0ece10BaHUIO
12 | Fermentations of | moaroroBska k BEIIIOJIHEHUE y4acTHe B
Milk 13, moAroTOBKA | MPAKTHUECKHUX TBOPYECKOM
K 3aJaHui 3aJlaHUU B
co0eceI0BaHuUIO rpyIe
00yJarIMXCs
13 | Treatment of Milk. | mogroroska BBIIIOJIHEHUE colOecenoBanue
Cooling the Milk [13, moAroToBKa | MPaKTHUYECKUX
K 3alaHnH
co0ece10BaHUIO
14 | Pasteurization IIOATOTOBKA K BBIIIOJIHEHUE cobOecenoBaHue
[13, moAroToBKa | MPaKTUYECKUX
K 3aJlaHui
cobeceJ0BaHUIO
15 | Cream MOATOTOBKA K BBITIOJITHEHUE coOeceoBaHKe
[13, moAroToBKa | MPaKTUYECKUX
K 3aJlaHui
co0ece10BaHUIO
16 | Butter. Butter- | moaroroska k BBINOJIHEHUE cobeceoBaHme
making [13, moAroToBKa | MPaKTHYECKUX
K 3aJlaHuM
co0eceT10BaHUIO
17 | Cheese MOJTOTOBKA K BBIIIOJIHEHHE y4acTHE B
I13, moAroTOBKa | MPAKTHUECKUX TBOPYECKOM
K 3aJlaHuM 3aJIaHUU B
cobece10BaHuI0 rpymrne
o0y4Jaronmxcst
18 | Cheese-making IMOATOTOBKA K BBITIOJTHEHHUE y4acTHE B
13, moaroToBka | MPakKTHYECKHUX TBOPYECKOM
K 3aJlaHuU 3aJaHUU B
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co0ece10BaHuIo rpymrne
00yJaroIMXCs
19 | By-products of the | moxroroska k BBITIOJTHCHHE cobeceoBaHne
Dairy [13, moaroToBKka | MPaKTHYECKHUX
K 3aJlaHui
co0ece10BaHUIO
20 | Condensed Milk MMOJATOTOBKA K BBITIOJIHEHUE ydacTue B
13, moaroToBKka | MPaKTHYECKHUX TBOPYECKOM
K 3aaHuil 3aJlaHUU B
cobece0BaHNIO rpymmne
00yJaroIMXCs
21 | Fermented Milks ITOJITOTOBKA K BBIIIOJTHEHHE coOeceioBaHKe
13, moAroTOBKA | MPAKTHUSCKHUX
K 3aJlaHnH
co0ece10BaHUIO
22 | lce Cream MOJATOTOBKA K BBITIOJIHEHHE coOeceoBaHKe
13, moaroToBKa | MPaKTHYECKHUX
K 3aJlaHuN
cobeceJ0BaHUIO
23 | Quality Control in MOJITOTOBKA K BBITIOJTHCHHE cobecemoBaHne
Dairies [13, moAroToBKa | MPaKTHUYECKUX
K 3alaHni
co0ece10BaHUIO
24 | Newspaper Item MOATOTOBKA K BBITIOJTHEHUE cobeceoBaHue
13, moAroToBKa | MPAKTHUECKUX
K 3aJlaHui
cobeceJ0BaHUIO
25 | Film watching MOJITOTOBKA K BBITIOJTHCHHE cobecemoBanne
[13, moAroToBKa | MPaKTUYECKUX
K 3aJlaHui
cobece0BaHUIO

7.2 KoHTpoOJIbHBIE BONIPOCHI AJIsl CAMOIIPOBEPKHU

HaumenoBaunue
pazzesnon
. Tembl ydyeOHOT0 Kypca AJil CaMOCTOSTEIbHOTO U3yUEHHUS
y4ueOHOM
JUCLUIIIMHBI
- Ha30BUTE KaTErOPUU YKCIIA CYIIECTBUTEIBHBIX
Nwms - Ha30BUTE KaTErOpUU NaJeKa CYIIECTBUTEIBHBIX
CYILIECTBUTEIIbH | - HA30BUTE CIIy4yau YNoOTpeOJeHUsI HEONPEIeIEHHOTO apTUKIIS
o€, apTUKIIN - Ha30BUTE CIIy4au yHOTPEOIEHUS ONPEAEICHHOTO apTHUKIIS
- Ha30BUTE CIIy4au OTCYTCTBUS apTUKIISA
(mpuBenUTE MPUMEPHI)
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- 001IME CBENEHUSA

Nwms
- Ha30BUTE CTEMCHM CPABHEHUS NPWIAraTtelibHbIX, KaK OHU
npuiiaraTeabHoe
o0pazyroTcs
, Hapeuue . .
- IaiTe KIacCu(UKAIUIO HAPEUH 110 3HAYCHUTO
(mpuBeaUTE IPUMEPHI)
- HaszoBuTe (yHKIMM rarojoB to be, to have, mpuBemute
IPUMEPHI.
[ naron —p aﬁTpe CPaBHUTEJIBHYIO XapaKTEpPUCTUKY (OPM HACTOSIIErOo
(OCHOBHBIE a P y P p y ®Op H
(bOpMbI BpEMEHU
. eMeH’a - JIaiiTe CPaBHUTEJbHYIO XapaKTePUCTUKY (OPM MPOIIEAIIETO
P BpEMEHU
aAKTUBHOTO N
saora) - JTaliTe CPaBHUTEIBHYIO XapakKTEePUCTHKY G(opMm Oyaymiero
BPEMEHU
(mpuBeaUTE IPUMEPHI)
[maron - JlaiiTeé CpPaBHUTEIIbHYIO XapaKTEPUCTUKY BHUI0-BPEMEHHBIX
(OCHOBHBIE A P y P P Y BUAOTEP
(bopMbI ¢dbopm rinarona
’ - MPUBEAUTE TPUMEPHI MEPEBOJA TJIarojoB B CTPajaTeIbHOM
BpEMEHa
3aJiore
MaCCUBHOTO
3aJ10ra)
[IpuBenuTe mpuMepsl yoTpeOIeHuUs TJIaroJoB:
- can (be able to)
MopanbpHEIE - must
rmarojisl M uX | - to have/to be
HKBUBAJICHTHI - may
- should
- need
- ought to
[TpuBenuTe nmpumeps! GyHKIINNA HHOUHUTHBA:
Nupunutus - OJIJIekKAaNIee
(opmbI - 4aCTh CKa3yeMOTro
WHOUHUTHBA W | - TPSIMOE JIOTIOJIHEHUE
byHKINHA, - OIIpEeJEIICHUE
WHOUHUTUBHBIE | - 00CTOSATEIHCTBO IIENN
KoHCTpyKimu) | Jlaiite nepeBon KoHCTpyKImii:
- the Objective-with-the-Infinitive Construction
- the Nominative-with-the-Infinitive Construction
[IpuBenute npumepbl GYHKUIUNA TPUIACTHIA:
- YaCTh CKa3yeMOro
- OIIpeieTICHUE
ITpuuacrus, pea
- 00CTOSITENLCTBO
HPHHAACTHRIC JlaiTe mepeBo; KOHCTPYKIIUA:
000pOTHI P Py .

- Objective with-the Past-Participle
- Nominative-with-the-Participle
- The Absolute Participle Construction
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I'epynani

[IpuBenute npumeps! GyHKIUN TPUYACTHIA:
- IOZJIEKaIIEee

- 4aCTh CKa3yeMOT0

- TOIIOJTHEHUE

- OIIpeeIIeHue

- 00CTOSITENILCTBO

Milk and Its
Composition

I.Find the synonyms to the given Russian words.

BaxHnsii, comepkaTb, MHOXKECTBO.

to have, to improve, important, different, to contain, a lot of, a
few, a number of, essential, to surpass.

I1. Find antonyms to the following words.

Soluble, volatile, frequently, raw milk, to increase, pleasant, to
find.

I11. Translate the words in the brackets.

1) Milk is a (muraTtenbHas) food.

2) Eggs, fresh fruits, meat may equal or (mpeBocxoauts) milk in
certain respects.

3) Milk contains all nutrients necessary for (mognepsxanus) life.
4) Milk is a viscous, opaque (3KHIKOCTB).

5) Milk consists of (MHOKeCTBO) substances.

6) Milk fat is (;ierue) than water.

7) Fat globules can rise to form a layer of (ciuBoK).

8) After homogenization fat globules don't form (cioit) of
cream.

9) It is from the group of fatty acids that (Monounsie) products
derive their odours.

10) (DepmenThl) play an important role in dairy technology.

Properties of
Milk

I.Make up the sentences using the given words.

Casein, unique.

Enzymes, simple.

Freshly secreted milk, enzymes.

Serum, ash.

Acids, divide.

. Substances, occur.

II Answer the following questions.

1. Does milk contain all nutrients necessary for maintaining
life?

Has milk homogenous structure?

What is the reaction of cow's milk?

What substances play a key role in nutrition?

Why is milk homogenized?

Does milk contain only insoluble and nonvolatile acids?
. In what substances can we find casein?

ocogakrwnrE

N oA WN

Bacteria of Milk

l. Translate the words in the brackets.
1. Lactose, milk sugar, is the (yrimeBossr) of milk.
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2. An important characteristic of lactose is (yckopsTs) the
growth of (Monmouno-kucnas) bacteria.

3. Milk (comepxwut) salts of potassium and sodium and
(MHKPO3JIEMEHTHI).

4, Milk is (Tsoxenee) than water, its average (yIenbHBIN BeC) is
about 1.032.

5. An increase in fat (cHmxkaet) the specific gravity of milk and
its removal (mogaumaer) the specific gravity.

6. The natural yellow color of milk is (o6yciaBnuBaercs) to the
pigments of milk fat.

7. Bacteria serve (mpeBpamath) dead organic matter into its
original condition. In the frozen milk the centre is a (sapo) of
cream.

8. It is known that bacteria (momyuats goctym) to milk from the
atmosphere, from the bodies, from the (Bbims1).

9. Thermoduric bacteria can (BemepkuBaTh) a temperature of
boiling water.

10. Bacteria are (mone3nsie) and (BpeaHbIe).

I1.Change the following sentences into Active Voice. Translate
them.

1. Milk sugars are termed as lactose by people.

2. Lactose is broken up by lactic acid bacteria.

3. Odours from the atmosphere and from the feeds eaten are
absorbed by milk.

Fermentations
of Milk

|. Translate the following sentences into Russian.

1. Milk is to be cooled at the temperature of 40° F immediately
after milking to avoid souring.

2. This group includes fermentations resulting in the formation
of poisonous products.

3. Lactic acid fermentations are important in the process of both
butter and cheese manufacture.

4. Milk should be produced under proper sanitary conditions.

5. A greater or a less number of bacteria will multiply with
astonishing rapidity in milk.

6. To prevent the rapid growth of bacteria, the milk should be
cooled as quickly as possible.

7. The lower the temperature is, the better will be the quality of
the milk.

8. Pasteurization is a heat treatment far less severe than that
used during cooking.

Il. Define the sentences with the Passive Voice. Translate
them.

1. Milk being pasteurized is held at the temperature from 140° F
to 185° F.
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2. The process of pasteurization is followed by rapid cooling.
3. Loss of nutrients through pasteurization is insignificant
compared to the safety it provides.

4. Ascorbic acid is reduced to 20 per cent.

5. The time of holding may be shortened.

6. The batch method is now giving the way to a flash method.
7. The aim is to prevent the development of those organisms,
which have survived.

Treatment of
Milk.  Cooling
the Milk

|. Translate the following word combinations into Russian.
To undergo changes, conventional HTST plant, multifilling
mashine, single service of outer containers, corrugated fibre-
board, nutritive value, pleasure-giving properties, first of all,
marked effect, finished product, incorporation of air into the
product, because of the action of the enzymes, to slow the action
of the enzymes, tightly wrapped, exposure to sunlight, rancid
flavour, to undergo deterioration, disease-producing organisms,
to correspond to the established standard, quality control.

I1. Translate the words in the brackets.

1. (3amep3anue) does not destroy spoilage agents.

2. Frozen foods, when held at the proper temperature
(moxBeprarotcst) change slowly.

3. Frozen milk keeps for up to three months when (xpanwurcs) at
10° F or under.

4. Ice cream is a very (Bkycuas) food and has high
(mutaTenbHyt0) Value.

5. Different (cocraBubie smementhi) are added: sugar, nuts,
fruits, vanilla extract, chocolate etc.

6. The volume of mixture put into the freezer increases
(6maromaps) the incorporation of air into product.

7. Fresh dairy products should be kept cold and (mmotHO
3aBepHyThIe) OF covered so that they do not absorb odours or
flavours of other foods.

8. (Hexupnoe) dry milk is somewhat more stable than whole
dry milk (u3-3a HegocTaTKa Kupa).

9. The flavour of cottage cheese (mopturcs).

10. (IMomBepxkenue) to warmth or light hastens the
development of (mporopkiocTs).

11. (Teepmeie coipe) should be wrapped tightly before
refrigerating.

12, A product of poor bacteriological quality can undergo
(mopue) before it reaches the consumer.

13. (Hammume u otcyrcrBue) Of certain types of bacteria
determine the wholesomeness of dairy products for the
consumer.

Pasteurization

|.Translate the words in the brackets.
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1. The process of homogenization (mpuBoaut k) breaking up of
the large fat globules into (mapukwu) of smaller size.

2. It is a homogenization that (ysemmumBaet) the (umcmo) of fat
globules.

3. Homogenized milk is (omropoano) in fat content.

4. Homogenized milk (moxBepraercs aeiictBuro) by sunlight
more quickly than (mopmansroe) milk.

5. Cream (otmemsercs) from milk to be wused in the
(mpomsBojcTBo) Of butter.

6. Cream as well as milk (mopmanusyrorcs) before sale.

7. Standardizing (coctout B TOM) In raising or lowering the fat-
content to a (ycranosaernHom) standard.

8. More than 5 million tones of butter (Beimyckaercs) in the
whole world every year.

9. In the process of (couBanus) the particles of butter fat
(oOBequHsIOTCS) INtO MAsses.

10. When the temperature is below (touku mnasaenus) of
butter-fat, the particles of fat (ckiaeusarorcs) themselves.

11. (Cnagko-cnmuBouHoe Maciao) Mmay be churned from
(cBexwue) cream.

12, (Kucno-cimBounoe Macio) is known to be churned from
ripened cream.

I1. Translate the following sentences into Russian.

1. New continuously operating, butter-making plants are much
spoken about.

2. They must have finished the plan for production of sweet-
cream butter.

3. Butter received from ripened cream is known to be called
ripened-cream butter.

4. Cream has to be pasteurized before inoculation to remove the
undesirable bacteria.

5. When pasteurized the harmful bacteria in cream are
destroyed.

6. Butter should be carefully worked.

7. Being received in summer butter is much richer in vitamin A.
8. If we had all necessary conditions for the completeness of
separation we should have cream of high quality.

9. Having being standardized cream is sent for the sale.

Cream

I.Make up the sentences using the following words.
Lactose, carbohydrates.

Milk, source.

Trace elements, require.

Specific gravity, milk.

Germs, gain access.

Yeasts and moulds, find.
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7. Bacteria, harmful, beneficial.

I1. Answer the following questions.

1. Is lactose unique to milk?

2. Does lactose promote the growth of beneficial lactic acid
bacteria?

3. What constituents are present in the milk?

4. How does fat influence the milk’s specific gravity?
5. What does specific gravity depend on?

6. How do bacteria gain access to the milk?

7. What medium do the bacteria require?

8. Are bacteria sensitive to conditions of temperature?

Butter. Butter-
making

I.Make up your own sentences using the following words.

1. Is, complex, a, process, butter-making.

2. Called, butter, from, is, ripened, cream, ripened-cream butter.
3. Starter, be to, added, should, the, raw, cream.

4. The particles, agglutinate, of, themselves, fat, and, a solid,
form, butter, of, mass.

5. Cream, standardized, are, as well as, milk, sale, before.

I1. Translate the following sentences into English.

1. Kucno-ciuBouyHoe Macio BI)Ipa6aTLIBaeTCH N3 CO3pPCBHIUX
CJIUBOK.

2. CJIaI[KO-CJII/IBO‘lHOG Macliio BI)Ipa6aTInIBaCTCSI U3 CBECXUX
CJIMBOK.

3. 'omoreHn3upoBaHHOE MOJIOKO OJHOPOJHO IO OJCP)KAHHIO
KuUpa.

4. CnauBKY OTACINSIIOTCS OT MOJIOKA B cemaparope.

5. Pag  ¢akTopoB BAMSIOT Ha TMPOILECC CeNnapUpOBaAHUSL:
TEMIIEpaTypa MOJIOKA, IIPOLIEHTHOE COJEpKaHUE IXKHUpa B
OCJIBbHOM MOJIOKE, (1)H3H‘I€CKI/II>'I COCTAaB MOJIOKA U T. 1.

Cheese

I.Answer the questions using the words in the brackets.

1. What are the main solids of cheese? (the whey, the fats, the
casein, the ash).

2. What are the main requirements for producing a good
starter?  (through pasteurization, control of ripening
temperatures, violent agitation, extreme cleanliness).

3. What is the purpose of salting? (to coagulate the casein, to
improve the flavour, to assist in the removal of whey).

4. How long does the ripening process go on? (for several
hours, days, weeks, months, years).

Cheese-making

|. Translate the following sentences into Russian.

1. Cottage cheese is known to be a soft, uncured cheese
prepared from a high moisture curd that is not allowed to ripen.
2. Different starters are used according to the type of product to
which they are to be added.

3. The curd is cut into small pieces for any excess of whey to
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escape.

4. The milk should be stirred for several minutes to distribute
the rennet.

5. Milk fats exist as minute globules, the individual globules
being held in the form of an emulsion.

6. The curd should be placed in cheese hoops and put in the
press in order to bring small pieces into close contact.

I1. Translate the words in the brackets.

1. Fermentation (mpuBomutr k) the development of the
characteristic flavours.

2. The lactose of milk is fermented to produce (momounyio
KHCJIOTY).

3. The whey begins to (otaensaTecs).

4. The curd is placed in draining (cTemmaxmu).

5. (Kak Tombko) the proper degree of acidity has been reached,
the rennet extract should be added.

6. (Jomammauii ceip) can be manufactured of two types.

By-products of
the Dairy

I.Make up the sentences using the following words.

1. In, is, very, yogurt, popular, European countries.

2. Are, by-products, the, of, skim milk, casein, dairy, milk
sugar, whey, cheese.

3. Used, is, many, for, purposes, milk, condensed.

4. In, cold, instant, milk, water, powder, dissolves, easily.

I1. Translate the following sentences into Russian.

1. By-products are known to be produced in all European
countries.

2. Kefir is certain to be used from ancient times.

3. Skimmed milk contains only traces of fat for they are by-
products.

4. Lactose is said to be used both in medicine and in
technology.

5. In order to avoid spoilage bottles should be tightly stopped.

6. The method of manufacturing unsweetened condensed milk
is similar to that of sweetened condensed milk.

7. Recently new dried milk products of the instant type were
developed.

8. The quicker the milk is frozen, the better keeping quality it
has.

9. It is freezing that is one of the best methods of preserving
perishable food.

10. The frozen milk can be stored and used for up to 3
months.

11. Much has been spoken about the health-giving
properties of yoghurt.

12, Was | given a choice to prefer a cottage cheese?
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Condensed Milk

I.Define the proper pairs of synonyms to the given words.

To add, chief, almost, delicious, to use, to cure, essential, to
vary, to produce, amount.

Palatable, to inoculate, to ripen, to employ, important, to range,
main, to manufacture, quantity, to incorporate.

I1. Give the antonyms to the given words.

Hard, high, sour, whole milk, sufficient, to bring together, whey,
to separate, low, soft, sweet, insufficient.

I11. Translate the following word combinations.

Sour skimmed milk, a high moisture curd, plain cottage cheese,
to undergo fermentation, mother culture, bulk starters, thorough
pasteurization of milk.

Fermented I.Define the sentences with the Passive.

Milks 1. Whey is used for milk sugar manufacture.
2. Kefir grains are washed, dried and may be used again.
3. The students will be shown the last achievements of the
dairy industry.
4. New equipment for manufacturing butter had been put into
operation at the plant.
5. Frozen milk is preserving good qualities for a long time.
6. New method of drying milk is being applied in the dairy
industry.
I1. Translate the sentences from Russian into English.
1. KedupHbie 3epHa COXpaHAIOT CBOIO >KHU3HECTIOCOOHOCTH B
TEUCHHUEC HECKOJIbBKUX JICT.
2. IIpUroTOBNEHHBI M3 KOOBUIBETO MOJIOKA, KyMBIC HMEET
cnenudUUecKuil BKyc.
3. CymecTtByeT 1Ba criocoba Mpou3BOJICTBA CYXOTO MOJIOKA.
4. Ilepen pacnbuleHHEM B CYIIMJIBHOM KaMepe MOJIOKO
CI'yIIAeTCs B BaKyyM ariapare.
5. 3aKBallIEHHOE MOJIOKO — MUTATENbHBIA U JIETKO YCBOSIEMBIi
MIPOAYKT.

Ice Cream |. Translate the following words.

To freeze, to preserve, perishable food, spoilage agents, ice
cream, popular, to dispense, to transfer to, to maintain, luxury,
palatable, off-flavour, ageing, viscosity, ingredients, binders,
starch, agar-agar, incorporation, to constitute, the “swell”,
brittle, to cease, to harden, to spoil, molds, yeasts, to retard, to
protect, harmful, nonfat, to refrigerate, reconstitution, to
deteriorate, to hasten, rancidity, pollution, wholesomeness,
ability.

I1. Translate the following word combinations into Russian.
To undergo changes, conventional HTST plant, multifilling
mashine, single service of outer containers, corrugated fibre-
board, nutritive value, pleasure-giving properties, first of all,
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marked effect, finished product, incorporation of air into the
product, because of the action of the enzymes, to slow the action
of the enzymes, tightly wrapped, exposure to sunlight, rancid
flavour, to undergo deterioration, disease-producing organisms,
to correspond to the established standard, quality control.

Quality Control
in Dairies

Translate the words in the brackets.

1. (3amep3anue) does not destroy spoilage agents.

2. Frozen foods, when held at the proper temperature
(moxBeprarotcsi) change slowly.

3. Frozen milk keeps for up to three months when (xpauurcs) at
10° F or under.

4. Ice cream is a very (Bkycuas) food and has high
(muTaTenbHyt0) Value.

5. Different (cocraBubie smementsi) are added: sugar, nuts,
fruits, vanilla extract, chocolate etc.

6. The volume of mixture put into the freezer increases
(6naromaps) the incorporation of air into product.

7. Fresh dairy products should be kept cold and (mmotHO
3aBepHyThIe) OF covered so that they do not absorb odours or
flavours of other foods.

8. (Hexwupnoe) dry milk is somewhat more stable than whole
dry milk (u3-3a HemocTaTka )upa).

9. The flavour of cottage cheese (mopturcs).

10. (ITomeepxkenme) to warmth or light hastens the
development of (mporopkiocTs).

11. (Tsepmwie cwipe) Should be wrapped tightly before
refrigerating.

12. A product of poor bacteriological quality can undergo
(mopue) before it reaches the consumer.

13. (Hammume u otcyrcrBue) Of certain types of bacteria
determine the wholesomeness of dairy products for the
consumer.

IV. Translate the following sentences into Russian.

1. There is a great variety of frozen milk products, ice-cream
and frozen milk being the most popular.

2. The chamber is thermostatically controlled to operate at 0° F
which is achieved 20 minutes after starting it.

3. lce cream was considered formerly as a luxury to be used
only on special occasions.

4. Ice cream is often eaten because of its pleasure-giving
properties.

5. Cream being the main constituent, its quality has a marked
effect upon the finished product.

6. Cream should be free from off-flavours, clean and sweet.

7. The cream is held at a low temperature for 24 hours to ripen.
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8. Food spoils because of the action of the enzymes, molds,
yeasts or bacteria in it.

9. The long periods of exposure to warmth or light should be
avoided.

10. This process, called ageing, is known to increase the
viscosity of the cream and to give the better body to the product.
11. One of the most important roles of the laboratory in the
dairy industry is to ensure that the final product is of the highest
bacteriological quality.

12. The laboratory assistants examine milk and its products
carefully to guarantee the quality of all products.

13. To protect its flavour butter should be stored tightly
wrapped.

Newspaper Item

Plan of the review:
The title of the article is...
The article was published in...
The author of the article is...
The article is about...
At the beginning the author writes about...
The author states that...
In the conclusion the author focuses on...
| find the article interesting.
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Film watching

- BBEJCHHME JIEKCHKH, OTpabOTKa IpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP,
KYJIBTYPOJIOTUYECKA KOMMEHTAPH;

- IpocMOTp (HUIBMA;

- oOcyxnaeHue (uibMa C HUCIOJIb30BAaHUEM OIOPHBIX CXEM U
JIMAJIOTOB.

7.2.1. IlpumepHbIe TECTHI IJI51 CAMONPOBEPKH

Tect

o pazneny (teme) Umsi cylecTBUTEIbHOE, APTHKIIU.
Bri0epure npaBUIbHBIN OTBET:
1. A lot of people learn ... nowadays.

a) the English

b) the English language  c¢) English language

2. ... person who writes novels and stories is called ... author.

a) the; a

b) a; an c) the; the

3. ... mother is an English teacher.
a) Helen and Bob’s b) Helen’s and Bob'’s c) Helen’s and Bob

4. ... British are very proud of their sense of humour.

a) -

b) a c) the

5. His clothes ... rather shabby and his jeans ... baggy.
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a) was; were b) were; was C) were; were

6. He was ... typical European who knew two foreign languages.

a) an b) a c) the
7. James wants to study ... History at ... University of Oxford.
a)-; - b) the; the c) -; the
8. ... tiger is a dangerous wild animal.
a) a b) the C) -
9. People receive ... information thanks to different mass media.
a) an b) a C) -
10. George is ... son of a businessman, but he still goes to ... college.
a) the;- b) a; - c) the; a
11. ...Dutch speak Dutch, whereas ... Danes speak Danish.
a) the; - b) -; - c) the; the
12. They knew they could get ... good breakfast at that café.
a) - b) a c) the
13. William Shakespeare was ... English author and ... genius of mankind.
a)a;a b) an; a c) an; the
14. The United States ... a powerful industrial country.
a) are b) is
15. Leo Tolstoy, ... famous Russian writer, liked to play croquet.
a) a b) - c) the
Tect

o pazzaeny (reme) Umsi npuiiararejibHoe, HApe4ue.
PackpoiiTe cko0OKH , yOTpeOUB I71aroJ B IPaBUIbHON opMme:
. Prevention is (good) than cure.
. Australia is (large) island of the world.
. The Times is one of the (powerful) newspapers in England.
. Everest is (high) mountain in the world. It is (high) than any other mountain.
. —Are you (old) in your family? - No, I’'m (young) in our family.
. There are (few) people at this match than at the last one.
. The Nile is (long) river in the world at 6. 741 kilometers — slightly (long) than
the Amazon, which the second (long) at 6. 40 kilometers.
8. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you have in summer.
9. It is good to be clever, but it is (good) to be industrious.
10. The (young) you are, the (easy) it is to learn.
11. The (early) you start, the (much) you reach.
12. The (much) you read, the (soon) you enlarge your vocabulary.
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13. My English isn’t very good but I understand it (good) if people speak (slowly)

and (clearly).

14. It’s a pity you live so far away. I wish you lived (near).
15. This task is not so (difficult) as the rest.

16. It’s (late) than I thought.

17. The Thames is (wide) and (deep) than the Avon.

18. Iron is (useful) than any other metal.

19. Silver is (heavy) than copper.

20. This wall is (low) than that one.

Tect

no pasneny (teme) I'imarosa (ocHoBHbIe ()OPMBbI, BpeMeHAa AKTHBHOIO

3aJ10ra).
Bri0epure npaBUIbHBIN OTBET:
1. Who answered the telephone? — Bob ... .

a) answered b) did C) was

2. Yesterday was Sunday, so I ... late, but I usually very early.

a) had got up; rise b) got up; rise C) got up; raise

3. How long ... looking for me? — For about two hours.

a) you have been b) were you ¢) have you been

4. He was very nervous. I saw that he ... somebody.

a) was waiting for b) waited for ¢) had been waiting
5. Look! It ... again. — It seldom ... here in May.

a) SNOWS; SNOWs b) is snowing; snows C) snows; is snowing
6. ...Helen ever ... to Spain? — She ... there not long ago.

a) has ... been; has been  b) has ... been,; was c) had ... been; was

7. We ... each other since we ... at school together.

a) known; were b) have known; were ¢) had known; had been
8. Bob ... good progress in science lately.

a) has done b) has made ¢) had made

9. Somebody ... my pen! — Why ... at me?

a) broke; you are b) had broken, do you ¢) has broken; you are
looking look looking

10. When ... the train ....? — At 6.15. Hurry up!

a) does...leave b) is leaving c) has left

11. T last ... to the movies a year ago, but I ... this film twice on TV this month.

a) went; have seen b) have gone; saw ) went; saw

12. This time next summer, Peter ... for his university exams.
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a) will read b) will be reading c¢) will have been

reading

13. By the time my sister graduates, she ... German for five years.

a) will study b) will have been ¢) will be sudying

studying

14. Ann is tired: she ... all day and hasn’t finished ... .

a) had worked; still b) worked; already c) has been working; yet

15. Why ... your things? — I ... to San Francisco.

a) do you pack; will fly  b) you pack; fly c) are you packing; am
flying

Tect
no paszgeny (teme) I'maros (ocHoBHbIe (GopMBbI, BpeMeHa INacCCHUBHOIO
3aJ10ra).
Bri0epure npaBUIbHBIN OTBET:
1. Every year London ... by many people from all over the world.

a) is visited b) is being visited ¢) was being visited
2. The biggest museum ... by the Mayor next month, on May 24",

a) opens b) is opened c¢) will be opened

3. Nearly all English kings and queens ... in Westminster Abbey.

a) are being crowned b) have been crowned ¢) had been crowned

4. The Tower of London ... as a fortress, a royal palace and a prison before it
became a museum.

a) was used b) has been used ¢) had been used

5. My computer ... repaired since last month, so I can’t help you find the
information you ask for.

a) has been repaired b) is being repaired ) was repaired

6. The patient ... by the doctor and ... to hospital.

a) was examined; was b) was examined; took c) examined; was taken
taken

7. Linda ... a lot of flowers on her birthday last month.

a) gave b) was given ¢) has been given

8. The chief said that the contract ... the next day.

a) will be signed b) would sign c) would be signed

9. New methods of technology ... in building houses now.
a) are using b) are being used ¢) have been used
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10. The terrorists ... by the police.

a) want b) are wanted C) are wanting

11. The chairman said that such an important fact should ... on.

a) comment b) be commented ¢) being commented

12. They promise that the hotel ... by the end of the year.

a) will build b) will have been built ¢) had been built

13. The speakers didn’t want ... as they were pressed for time.

a) being interrupted b) to be interrupted c) to have been
interrupted

14. Some people ... in international politics.
a) interest b) are interesting C) are interested
15.1 ... that the question ... still ... in the State Duma.

a) told; had...been b) was told; was...being  c) was said; is...debated
debated debated

Tect
o paszeny (treme) MoaaabHble IJ1aroJbl 1 X IKBUBAJIEHTHI.
Bri0epure npaBuIIbHBIN OTBET:
1. It was raining and we ... wait until it stopped.

a) were to b) had to C) must
2. The time was fixed for the sailing. It ... take place almost immediately.

a) had to b) was to ) must
3. The meeting ... begin at 5 sharp. Don’t be late.

a)isto b) must c) has to
4. 1... tell you frankly that I think you were wrong.

a) amto b) have to C) must
5. Which of you ... bring the magazines and newspapers?

a)isto b) must C) has to
6. I... help my friends with the work now. So I can’t go with you.

a) must b) have to C) am to
7. They didn’t answer my first knock so I ... knock twice.

a) must b) was to c) had to
8. One ... have a rest after a day of hard work.

a)isto b) has to C) must
9. Give him something to eat. He... be hungry.
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a) must b) is to C) has to
10.He lost all his money and I ... lend him five pounds.
a) was to b) had to C) must

Tect

o pazaeny (reme) UHpUHUTHB.

Bbigeaure MHPUHUTHBHBIA 000pPOT, NepeBeaUTe IPeAJIOKeHHE HAa
PYCCKHMH A3BIK:
Point out the Objective-with-the-Infinitive Constructions. Translate the
sentences into Russian.
. We expect her to come tomorrow.
2. Everyone consider Bobby to be a clever man.
3. I wish John to come to our place at the weekend.
4. We ordered a huge bunch of flowers to be brought by 7 o’clock.
5. I have never heard him play the piano.
6
7
8

[HE

. Every spring we see the leaves on the trees come out again.
. Usually English people don’t like strangers to ask personal questions.
. I will let you use my car if necessary.

9. You could have heard the pin drop.

10. You mustn’t let it worry you.

11. What made you think so?

12. People know Jack to be an honest man.

13. I’ve never seen them talk together.

14. How can you let your son go there alone?

15. I know her working very hard.

Tect

no pasneny (teme) IIpuyacTusi, NpUYACTHBIE 00OPOTHI.

Hcnoab3yst npuMep, o0pasyiiTe NpUYACTHBINA 000POT:
Model: He looked sleepy as if he were tired after his journey.

Tired after his journey he looked sleepy.

. Though Sue was surprised by his arrival, she didn’t show it.
. Though he was annoyed by his failure, he continued to work hard.
. When he was asked for help, he refused.
. If he was given an opportunity, he would make a good pianist.
. When the boy was left to himself, he took the toys and began to play.
. When she was questioned, Irene smiled tolerantly.
. If he is given time he will make a good chess-player.
8. I can’t forget Tom’s face. When he was asked about the accident, he began to
cry.
9. She suddenly stopped as if she were struck by the news.
10. Though she was impressed by the movie, she didn’t show it.

~NOoO o ownN—
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Tect
o pazaeny (reme) I'epynamid.

Packpoiite cko0KH , ymoTpeOMB r1aroJ1 B npaBuiIbHOM opme:
. After a long time we succeeded ...a flat. (to find)

. I’ve been thinking ...for a new job. (to look).

. I wonder what prevented Clare... to the party. (to come)

. ’m getting hungry. I’'m looking forward ...dinner. (to have)

. I don’t feel ...today. (to study)

. Excuse me ... you but I must ask you a question. (to interrupt)

. Have you ever thought ...married. (to get)

. I’ve always dreamed ... on a small island in the Pacific. (to live)

. The cold water didn’t stop Emmie ... a swim. (to have)

10. We have decided ... a new car. (to buy)
11. Concert- goes are asked to refrain ... in the auditorium. (to smoke)
12. Kate apologized ... so rude to me. (to be)

7.3. Boripoch! I IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIlUM

Bonpocwt 015 3auema «2pammamuueckuil pazoen) (ournoe, 3a04Hoe omoe1eHus)

. HazoBute KaTCropru 4ucCiia CYIICCTBUTCIIbHBIX.
. HazoBute KaTCropuu IaacxKa CyYmcCTBUTCIbHBIX.
. HazoBute ClIy4au YHOTp€6JICHHH HCOIIPCACICHHOI'O apTUKIIA.

1
2
3
4. Ha3zoBure ciyyan ynotpeOaeHHs ONPeIeIeHHOIO apTUKIIS.
3.
6
7
8

HazoBuTe ciydan OTCYyTCTBUS apTUKIIS (IPUBEIUTE TIPUMEDPHI).

. HazoBuTe crenenu cpaBHEHUs MpUIlaraTeIbHbIX, KAK OHH 00pa3yroTCs.
. aitTe knaccuuKaIio Hapeunii o 3HaYEHUIO (IPUBEIUTE TIPUMEPHI).
. HazoBwure ¢yHkumu rnarosios to be, to have, npusenure npumepsr.
Q.

10. /lafiTe CpaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (HOPM MPOIICIIIETO BPEMEHHU.

JlaiiTe CpaBHUTENIbHYIO XapaKTEPUCTUKY (OPM HACTOSIETO BPEMEHHU.

11. JlaiiTe cpaBHUTENBbHYIO XapaKTepUCTUKY (hopM OyAyIEro BpeMeHU
(TIpuBeIUTE MIPUMEPHI).

12. JlaiiTe cpaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY BUJIOBPEMEHHBIX (JOPM IJ1aroJa.

13. [IpuBenuTe npuMEpPHI MEPEBO/IA IIIAr0J0B B CTPAJATEIBHOM 3aJI0TE.
14. TlpuBeaute npuMepsl PyHKITNI MTHOUHUTHBA:
- OJJIeXKAaIIee;

- 4aCTh CKa3yeMOro;

- IPSIMOE TOTIOJTHEHNE;

- OIIpEJIETICHNUE;

- 00CTOSTENBCTBRO 1IEITH.

15. IlpuBeaute npuMepsl PyHKIIUN TpUYACTHH:

- 4aCTh CKa3yEMOTO;

- ONIPEIETIEHNUE;

- 00CTOSITENILCTBO.

16. IlpuBeauTe npuMepsl PYHKIUI TPUYACTUH:

- IIOJIEIKallee;
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- 4aCTh CKa3yeMoOro;
- JIOTIOJIHEHHE;

- OTIpEe/ICIICHNE;

- 00CTOSITENLCTBO.

Bonpocwt 015 3auéma_«nekcuueckuii pazoen» (0unoe omoenenue):

1. Urenue u mepeBOj] OTPbIBKA 3HAKOMOTO TEKCTa, OTBETHI HA BOIPOCHI IO
cojepkanuio Tekcta oobemoMm 1500 meu. 3HakoB. Bpemst — 20 MuH;

2. YcTHOE M3JI0KEHHE OJHOM M3 MPOMIECHHBIX TEM: a) 0OIe-M03HaBaTeIbHOM, D)
CIECIMaIbHOM;

Bonpocwt 0na 3auéma (3aounoe omoenenue):

1.3ammTa KOHTpOJIbHOU paboThl No 1.

2.KoHTpoJib iekcuyeckoro MuHuMyma (60 JIeKCUUeCKUX eIUHUIT).
3.becena mo npotineHHbIM TeMaM. Bpems — 2-3 muH.

IK3aMeHauuoHHble 60nPOChl (OUHOE OmoesieHue):

1. ITucbMeHHBIN TIEPEBOJ CO CIOBAPEM C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKHUM SA3BIK
TEKCTa Mo crnenuaibHoCcTH 00beMoM 750 mey. 3HakoB. Bpemst — 25 MuH.;

2. YreHne ® TIepecka3 Ha HMHOCTPAHHOM S3BIKE HW3YYEHHOIO TEKCTa IO
cnennabHOCTH. Bpems —10 MunyT;

3. becena o npoiaeHHbiM TeMaMm. Bpemst — 2-3 MuH.

IK3aMeHAUUOHHbIE 60NPOCHL (3a0UHOE OmoeieHue):

1.3ammTa KOHTPOJIbHOU PabOThI No 2.

2.1TucbMeHHBIN MEPEBO/ CO CIOBAPEM C MHOCTPAHHOIO S3bIKA HA PYCCKUU SI3BIK
TEKCTa Mo crnenuaibHocTH 00beMoM 750 mey. 3HakoB. Bpemst — 30 MuH.;

3.becena no npoiiaenHpM TemMaM. Bpems — 2-3 muH.

8. YuedHo-MeToquYecKOe U MHPOPMAIHOHHOE 00ecTiedeHHe TUCIMIINHBI.
a) OcnogHas 1umepamypa.

1. bxwisaackas, I'. M. AHIIMACKUI A3BIK IS CTYAEHTOB TEXHUYECKUX BY30B.
English for Students at Higher Technical Schools / I'. M. Bxunsackas. — 2-e u3f.,
crep. — Cankr-Ilerepoypr : Jlans, 2023. — 316 ¢. — ISBN 978-5-507-48496-
6. — Texcr : snextponHHsiii / JlaHb : 3MEeKTPOHHO-OMONIMOTEYHAs CUCTEMa. —
URL.: https://e.lanbook.com/book/353933

2. Ilomosa, B.JI. Aurnuiickuii s3bIK : y4eb. mocoOue o rpaMMAaTHUKe JUTsl ayIUT. |
caMocCT. paboThl cTya. Hampasi.: 15.03.02 TexHosor. MamyHbl U 000pYyI0BaHUE,
19.03.03 IIpomykTsl mnWTaHWS KUBOTH. mnpoucxoxna., 35.03.01 Jlecnoe nerno,
35.03.02 TexHosorus jieco3aroToB. u aepeBonepepad. np-B, 35.03.04 Arponomusi,
35.03.05 CanoBoactBo, 35.03.06 Arpounxenepus, 35.03.02 3oorexnus, 38.03.01
Oxonomuka, 38.03.02 Menemxment / B. JI. Tlomosa, A. K. Jlsmuua ; M-Bo
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cenbckoro xo3-a Poc. ®denepanuu, Bomoroackas 'MXA, Kad. unoctp. 3. -
Bonorga ; Monounoe : BTMXA, 2021. - 98, [1] c. - bubauorp.: c. 97

3. Ilonora, Banentuna JleonmpaoBHa. AHIIMNCKHNA S3BIK : y4ueO. mocobwe s
ayIUTOPHOM W CaMOCTOAT. padOThl CTYAEHTOB MO HampaBieHusim: 15.03.02 -
TexHonornyeckue MamuHel U obopyaoBanue, 19.03.03 - IlpogykTel nuTaHus
KUBOTHOTO mpoucxoxaeHus, 27.03.01 - Crangaptuzanus u metposorus / B. JI.
[TormoBa, A. JI. T'opeBa ; M-Bo cenbckoro xo3-Ba CCCP, Bomoroackas I'MXA,
Texnon. ¢ak., Kad. umnoctp. 3. - Bomorma ; Monounoe : ®I'BOY BO
Bomoroackas IMXA, 2020. - 95 c. - bubauorp.: c. 94

4. Yepuoa, H. U. Metrology, Standardization and Certification : yueGHO-

Metoauyeckoe mocodue / H. M. Uepnora, H. B. KaraxoBa. — Mocksa : PTY
MUPDBA, 2023. — 78 ¢. — ISBN 978-5-7339-1704-7. — TekcT : 31neKTpOHHBI#H //
Jlanp : AIIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHAS cucrema. — URL:

https://e.Ianbook.com/book/331664

0) ononnumenvnas 1umepamypa:

1. A6pamoBa, WM. E. AHIIMHCKMI $3bIK: OCHOBBl HAayYHOM KOMMYHHKAaLUU
(npe3enrtanus, cratbs, auccepranus) / . E. A6pamosa, E. I1. Ilummonuna, A. B.
Ananbpuna. — Cankr-IlerepOypr : Jlanp, 2022. — 124 ¢. — ISBN 978-5-8114-
9730-0. — Texcr : anekTpoHHbIH // JlaHb : 3JIEKTPOHHO-OUOIMOTEYHAsI CUCTEMA.
— URL: https://e.lanbook.com/book/230369

2. Kypasckas, E. A. AHMIHMICKUN S3BIK: CYIIECTBUTENbHBIC U TIpUIaraTeabHbIe /
E. A. Kypasckas. — Canxkt-Ilerepoypr : Jlans, 2023. — 348 ¢c. — ISBN 978-5-
507-45935-3. — Texkcr : anexTpoHHbil // JlaHb : 3JIEKTPOHHO-OUOIMOTEUYHAsS
cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/327431

3. KameeBa, A. B. English Stylistics: theory and practice : yaeOHO-MeTOIMYECKOE
nmocoomne / A. B. Kameea. — Ps3ann : PI'Y nmenu C.A.Ecennna, 2023. — 103 c.
— ISBN 978-5-907635-07-4. — TekcT : 31eKkTpoHHBIN // JIaHb : 3JIEKTPOHHO-
onbmmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/324338

4. Hukonaesa, H. T. BBenenre B MEXKyJIbTypHOE OOLIEHUE (aHTIMICKUN S3BIK) :
yueOHoe nocodue / H. T. Hukomnaesa, . B. Typeukoa. — OpenOypr : OI'TlY,
2023. — 111 c.— Texkct : snexTpoHHbli // JlaHb : 3JIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHAS
cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/345227

5. Ponpraiizep, A. A. English: Practice of Business Communication = AHTIUHACKHi
A3BIK: TPAaKTHKA JE0BOro o0IIeHus : yuebnoe nocooue / A. A. Pomnbraiizep, O. B.
Kuponkuna, . B. TlesneBa. — Kemeposo : KemI['VY, 2023. — 202 c. — ISBN
978-5-8353-3037-9. — Tekcr : anexTpoHHbIH // JIaHb : 2IeKTPOHHO-OMOIHOTeYHAS
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/332315

8) llepeuenv uHGDOPMAYUOHHBIX MEXHOIO2UT, UCNOIb3YEMbIX 8 00VUEHUU, BKII0YAs
nepeuenb NpocPamMMHO20 obecnedyeHus: U UHPOPMAYUOHHBIX CNPABOYHBIX CUCTIEM

JInueH3uoHHOE MPOrpaMMHoOe odecrevyeHune:
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Microsoft Windows XP / Microsoft Windows 7 Professional , Microsoft
Office Professional 2003 / Microsoft Office Professional 2007 / Microsoft Office
Professional 2010

STATISTICA Advanced + QC 10 for Windows

B T.4. OTCUYCCTBCHHOC

Astra Linux Special Edition PYCB 10015-01 Bepcun 1.6.

1C:IIpenmpustue 8. Kondurypamus, 1C: bByxrantepus 8 (yueOHast Bepcus)

Project Expert 7 (Tutorial) for Windows

CIIC KoncynbranTlIntoc

Kaspersky Endpoint Security mis 6u3Heca CtaHaapTHBIH

CB0001HO pacnpocTpaHsieMoe JMIEH3HOHHOE POrPaMMHOe
o0ecnevenme:
OpenOffice
LibreOffice
7-Zip
Adobe Acrobat Reader
Google Chrome
B T.4. OTe4eCTBEHHOE
SAunexc.bpaysep

NudopmanuoHHbie CIPABOYHBIE CUCTEMBI

— Enunoe okHO JocTyna K 00pa3oBaTeIbHBIM PECYpPCaM — PEXUM JIOCTYyIa:
http://window.edu.ru/

— UIIC «Koncynprantllorocy — pexxum goctyna: http://www.consultant.ru/

— Wntepdakc - Llentp packpsitusi KoprnopaTuBHONW MHGOpMauu (cepBep
pacKphITUs UHPOPMALINKN) — pexkuM goctyna: https://www.e-disclosure.ru/

— Hudopmanmonno-npaBoBoit nmopran I'APAHT.RU — pexum npocryna:
http://www.garant.ru/

— ABTOMaTM3MpoOBaHHas crnpaBodHas cuctema «Cenbxo3rexHuka» (Web-
BEpCHs) - peXKUM JocTyir: http://gtnexam.ru/

IIpogeccuonaibHbIe 0a3bl JAHHBIX

— Hayunas snextponnas Oubnmoreka eLIBRARY.RU — pexum mocryna:
http://elibrary.ru

— Haykomerpuueckast 6a3a maHHBIX SCOPUS: 0a3za maHHBIX pedepaToB U
UATUPOBAHUS pexuUM NOCTyma:
https://www.scopus. com/customer/proflIe/dlsplay uri

— OdummaneHpiii canT denepaibHOM CITyKObI TOCYJJAPCTBEHHON CTAaTHCTHKU
— pexxuM goctyna: https://rosstat.gov.ru/ (OTKpBITBIH TOCTYI)

— Poccuiickas Axkanemus Hayk, OTKpBITBIM JOCTYyN K HAYYHBIM JKypHajaM —
pexum goctyna: http://www.ras.ru (OTKpBITBIN JOCTYI)

— OdunmanpHeiil calltT MuUHUCTEpPCTBA CEIBLCKOTO Xo03siiicTBa Poccuiickoi
deneparnun — pesxkuM goctyna: http://mex.ru/ (OTKpbITHII 10CTYIT)
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JJIeKTPOHHBIE OUOJIMOTEYHbIE CUCTEMbI:

— DnekTpoHHbI 6nbnnoTeunslii karamor Web MPBUC — pexxum nocryma:
https://molochnoe.ru/cqi-
bin/irbis64r_14/cqiirbis_64.exe?C21COM=F&I21DBNAM=STATIC&I21DBN=S
TATIC

— OBC JIAHbB — pexxum noctyna: https://e.lanbook.com/

— OBC Znanium.com — pexxum gocryna: https://new.znanium.com/

— DBC FOPAUT — pexum poctymna: https://urait.ru/

— OBC POLPRED.COM: http://www.polpred.com/

- 3JI€KTpOHHaSI onoIMoTeKa n3g4aTrciIbCKOIro LHCHTpa ((AK&I{GMHH»:
https://www.academia-moscow.ru/elibrary/ (xomekuus CI10O)

— ObC ®I'bOY BO Bonoroackas IMXA — pexuMm pocryna:
https://molochnoe.ru/ebs/

9. MarepuaibHO-TEXHHYECKOE O0ecreYeHue JUCHMILIMHBI

VYyebnas aymutopus 1225 myis npoBeneHUs 3aHATUNA JIEKIIMOHHOTO H
CEMUHAPCKOTO THUMa (TIPAKTUYECKUE 3aHATHS); TPYNIOBBIX W WHIUBUIYAIbHBIX
KOHCYJIbTALIMI; TEKYIIErO0 KOHTPOJISI U MPOMEXYTOUHOM arrectauuu. OCHOBHOE
o0OpyJIOBaHUE: dKpaH JJisi MpoekTopa 1 mIT., mpoekTop - 1 IIT., KOMIBIOTEP B
KOMILIEKTE - | IIT.

VYyebnas aymutopus 1234 myis npoBeneHUs 3aHATUNA JIEKIIMOHHOTO H
CEMUHAPCKOTO TUMa (MPAKTAUYECKUE 3aHATHS), TPYNIOBLIX M WHIWBUAYaJIbHBIX
KOHCYJIbTALIMM; TEKYLIEro KOHTPOJIS U MPOMEXYTOYHOW arrectanuu. OCHOBHOE
o0opynoBaHue: dKpaH sl mpoekTopa 1 mT., mpoekTop - 1 IIT., KOMIOBIOTEP B
KOMILJIEKTE - | 1mIT.

VYuebnas aymutopuss 1240 KommbloTepHblid  Kjacc, Kiacc s
CaMOCTOATENBHON padoThl cTyAeHTOB. OCHOBHOE OOOpYAOBaHHWE: HKpaH IS
npoekropa 1 mT., mpoekTtop - | mT., KOMIbrOTEp B KOMIUIEKTe - | mT., 9
KOMIIBIOTEPOB C JIOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHO-00pa30BaTENbHYIO cpeny AKaJIeMHH,
OBC u cetn UHTEpHET.

VYyebnas aynutopus 1266 KabuneT wuHOCTpaHHBIX S3BIKOB. (OCHOBHOE
obopynoBanue: DVD-npourpeiarens, tenesuzop LG GF-21D79; mpusox DVD-
RW, Buneomneep LGBL-112 W.

VYyebnas aynuropus 1233 KabuHeT HHOCTpAaHHBIX SI3BIKOB, JUISI TPOBEACHUS
pakTUYeCKux 3aHsATUH. OCHOBHOE 00OpyJOBaHUE: dKpaH il mpoekTopa 1 1mir.,
MIPOEKTOP - 1 WIT., KOMIBIOTEP B KOMILUIEKTE - | IIT.

OBECIIEUEHHUE OBPA30BAHUSA AJ151 JIMIL C OB3
Jlns obecrnieueHus: 0Opa3oBaHUs WHBAIUIOB W JIMI[ C OrPAaHUYCHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMU 3JI0POBBSI pean3alus JUCIHUIUIMHBI MOXKET OCYIIECTBIIATHCS B
aIanTHPOBAHHOM BHJE, HCXOId W3 HHIUBUAYAIbHBIX ICHUXO(U3UICCKUX
OCOOEHHOCTEW W MO JIMYHOMY 3asBICHUIO OOYYaroIIerocsi, B YacCTH CO3JIaHUS
CHEIUATBHBIX YCIOBUH.
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B cneumaneHbple yCIOBHS MOTYT BXOAMTBH: IPEJOCTABICHUE OTIECIBHON
ayJUTOPUH, HEOOXOJUMBIX TEXHHUYECKHUX CPEACTB, NPUCYTCTBHE aCCHCTEHTA,
OKa3bIBAIOMIETO  HEOOXOAMMYIO TEXHHYECKYI0 TIOMOIb, BBIOOP  (HOPMEI
NPENOCTABICHUSI WHCTPYKLUMHU IO TOPSAAKY MPOBEACHHS TEKYIIEro KOHTPOJIS M
IPOMEKYTOUHOM  aTTEeCTalM{, MCIOJIb30BAHME CHEUUAJIbHBIX TEXHUYECKHX
CPEJIICTB, IPEAOCTABIICHUE MTEPEPHIBA JUIsl IPUEMA MTUILH, JIEKAPCTB U JIp.

JUiss nu1 ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMU 370POBbS IPELYCMOTPEHA
OpraHu3alys KOHCYJIbTAlUi C UCTIOIb30BAaHUEM AJIEKTPOHHON MOYTHI.

VY4eOHO-MeTONYECKNE  MaTepuaiabl JUIl  CAMOCTOATEIbHOW  paboTh
oOyJaroluxcs U3 4Yucia MHBAJIUIOB U JIUI] C OFPAaHUYEHHBIMU BO3MO>KHOCTSIMU
3n0poBbs (OB3) npepocraisitorcs B popmax, afalTUPOBAHHBIX K OTPaHUUYEHUSIM
UX 3/10pOBbs U BOCHPUATHUS UHPOPMALIUU:

JUis au1l ¢ HapyIIEHUSMU 3pEHUs:

— B I€YaTHOU (hOpME YBEIIMUYEHHBIM HIPUDTOM,

— B (hOopMe JIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JUtst TuL ¢ HapyWIEHUSIMU CITyXa:

— B IeyatHou opme,

— B (hOpMe 3JIEKTPOHHOT'O TOKYMEHTA.

JUtst TuL ¢ HapyEHUsIMUA OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO anmnapara:

— B IeyatHou opme,

— B (popMe JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOXKET OBbITh KOHKPETH3UPOBAaH B 3aBUCUMOCTU OT
KOHTHHI€HTa 00YyYarolIXCs.
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11. KapTa koMneTeHIMA TUCUUIIIHHBI

NuocTpannblii s3bIK (HanpaBjaeHne noaAroroBku 19.03.03 «IIpoayKThl NUTAHUS KUBOTHOTO ITPOUCXOMKICHUS)

Llenp quCUNIMHBI

- 00y4YeHUE NPAKTUYECKOMY BIIAJICHUIO Pa3rOBOPHO-OBITOBOM PEUBIO U SI3bIKOM CHEUUATBHOCTH IS
AKTUBHOTO MPUMEHEHHSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B MIOBCETHEBHOM U TIPO(ECCHOHATLHOM OOIICHUH.
-3aKpeIICHUE NPOrpaMMbl CPEIHEN IKOJIbI [0 AaHTJTMHCKOMY SI3BIKY B pasfenax: (pOHeTHKa, TEKCHKa U
rpaMMaTHKa.
- U3y4YEHUE HOBOTO U PACIIMPEHUE U3BECTHOTO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOT0 MaTEPHaa.

3amaun

TUCIUTLIINHBI

- IOBBICUTH YPOBEHb y4€OHOI aBTOHOMHHU, CITOCOOHOCTH K CaMOOOpa30BaHUIO;
- pa3BUTh KOTHUTUBHBIE U UCCIIEIOBATEIILCKAE YMEHHS;
- pa3BUTh UHGOPMAIIMOHHYIO KYJIbTYPY;

- PaCHIMPUTH KPYT0O30p U MOBBIIIEHUE OOIIEH KyJIbTYPhI CTYACHTOB;
- BOCIIUTATh TOJIEPAHTHOCTh M YBAXKEHUE K JYXOBHBIM LICHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH ¥ HAPOJIOB.

B nporuiecce ocBoeHUs JaHHOW AUCHUIUIMHBI CTYACHT OPMUPYET U IEMOHCTPUPYET CIEAYIOIINE

YHuBepcaJbHbIe KOMIIETCHIUH

Komnerenunu [IepeuyeHb KOMITIOHEHTOB ®opma .
Texnonoruu Crynenu ypoBHen
(naHupyembie OLIEHOYHOT'O
Nunexc PopMyIMpOBKa (dopmMupoBaHus OCBOEHMS KOMIIETCHIUH
pe3yabpTaThl 00yUeHUS) cpencTBa
YK-4 | cmocobeH U 1yks Beioupaer na | lIpaktrueckue TectupoBanue Iloporosbiii
OCYUIECTBIISAITh rOCY/IapCTBEHHOM 1 | 3aHATHA (ynoBJ1eTBOPUTEIbHBIN)
JIEJIOBYO MHOCTPAHHOM I3BIKAX Y CTHBIN OTBET 3Haer
KSMN(I)XHI/IKaLII/IIO B KOMMYHUKATHBHO C;lg([)O(;TOSITeHBHa}I Kefiomaa CIICLHABHYIO
THOM 1 T Hic-3amaun
?{HCLMeHHOﬁ dopmax | TPHCMICMEIC crus | P g TEPMIEOTOTIIO 1O
ITUPOKOMY U Y3KOM
Ha rocyjapcteeHHom | ACTOBOTO obuienmus, ['pynmossie / N opcbnmoycney I/IaJII)}I]{OCTI/I’
s1361Ke Poccuiickoi BepOasbHbIE u WH/IUBU Ty AJIbHBIE p 1 ’
denepanyu u HeBepOaJlbHbIE  CPEJICTBA TBOpYECKHUE IpaBujia NOCTPOCHUA
WHOCTpaHHOM(BIX) B3aUMOJICHCTBHUS c 3aJ1aHus/TipoeKThl | [TOBCCTBOBATC/IRHBIX 1
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s3bIKe(ax)

nmapTHEpAMH

N 2yk4 Hcnomssyer
MH(GOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAIIIOHHBIE
TEXHOJIOTUU TIPU TIOUCKE
HE0OX0IUMOM
uH(bopMaIu B MpoIecce
pelIeHus]  CTaHAAapTHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX 3aJ1a4y
Ha TOCYJapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKAaX

N 3vk-4 Beger nenoByto
MEPETUCKY, YUHUTHIBAS
OCOOCHHOCTH CTUJIUCTUKHU
opuIMaTbHBIX u
HeO(DUIMATBHBIX — THCEM,
COIMOKYJILTYPHBIE
paznmuuuss B dopmare
KOPPECTIOHICHITUU Ha
rocyJ1apCTBEHHOM u
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX
N-4yk-4 JlemoHCTpUpPYET
WHTETPATUBHBIC  yMEHUS
MCIIOJIh30BaTh
JMAJIOTUYECKOe OOIIeHUE
UL COTPYIHUYECTBA B
aKaJeMHUYECKOU
KOMMYHUKAIMH OOIICHMS:

KookBuym

[Ipe3enTanun

BOITPOCHUTEIIbHBIX
IPEI0KEHUN
AQHIJIMKICKOTIO S3bIKA;
OCHOBBI ITyOJUYHON peyuH;
npaBuiia 0popMIIEHUS
JI€JI0BOU IEPEINCKU;
npaBujia aHHOTUPOBAHUS,
pedepupoBaHus U
IIEPEBO/IA JIUTEPATYPHI 110
CHEUATbHOCTH.

IMpoaBuHYTHIN
(xopoio)

Ymeer
MOHUMATh YCTHYIO
(MOHOJIOTUYECKYIO U
JIUAJIOTHYECKYI0) peyb Ha
OBITOBBIC U CTICIIMAIIbHBIC
TEMBI;
YUTaTh U IOHUMATh CO
CJIOBAPEM CIIELUATIBHYIO
JUTEpaTypy MO LIUPOKOMY
U y3KOMY TIpOo(dHITIO
CHEUAaTbHOCTH;
y4acTBOBaTh B
00CYXJICHUH TEM,
CBSA3aHHBIX CO
CHEUATbHOCTBIO
(3a1aBaTh BOIIPOCHI U
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— BHUMATEIIBHO CIyIIas |
MBITAsICh  TOHATH  CYTh
WJIEW NIPYTuX, JaXe €CIu
OHU IPOTHUBOpEYAT
CcOOCTBEHHBIM
BO33PEHUSM;

— yBakas BBICKa3bIBaHUS
IPYruX Kak B  IUIaHE
COJICp)KaHMs, TaK MW B
1aHe OpPMBI;

— KPUTHUKYS
apryMEHTUPOBAHHO 151
KOHCTPYKTHBHO, HE

3alleBasi 4yBCTB JPYyIUX;
aganTupys pedb U S3bIK
XKECTOB K  CHUTyalUsM
B3aNMOJECHCTBUS

N -5yk-4 [lemoHCTpUpYET
YMEHHE BBITIOJIHSITh
epeBo/I
npo¢heCCUOHATBHBIX
TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO
HAa rOCYyJapCTBEHHBIN
A3BIK U 00OpaTHO

OTBEYaTh HA BOIIPOCHI).

Bbicokuii (OTJIMYHO)
Baageer narnomatnuecku
OTPAaHUYEHHOU PEYBIO, a
TaK)Xe CTUIIEM
HEUTPaJIbHOIO HAYYHOTO
W3JI0KCHMUS:

HaBBIKAMH Pa3rOBOPHO-
OBITOBOI peuu (BaeTh
HOPMAaTHUBHBIM
IIPOU3HOILLICHUEM U
PUTMOM peYH U
MIPUMEHSITh UX JJIS
MOBCETHEBHOTO OOILIEHNUS);
OCHOBaMH IMyOJIMYHON
peyu — CooOIIeHus,
TOKJIAJBI (C
MIPEABAPUTEIBHON
MOATOTOBKOW);
OCHOBHBIMHU HaBbIKaMU
MMCbMa, HEOOXOAUMBIMH
JUTS1 TOATOTOBKH
myOJIMKaIuii, Te3UCOB U
BEJICHUS TIEPEIUCKHU;
HauOoJee
YIOTPEOUTENHHOM
(6a30B0I) TpaMMaTUKON U
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OCHOBHBIMH
rpaMMaTHYCCKIMHU
SIBIICHUSIMU,
XapaKTePHBIMU JJIS
npoeCCHOHATILHON peyH;
prHeMaMu
aHHOTHPOBAHHS,
pedepupoBaHus U
NIepeBO/Ia JINTEPATYPHI TIO
CTICIIUATHHOCTH.
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